
VILLARTEO 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ДЛЯ МОТОБУРА 

VILLARTEC D427 

ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ 
ПЕРЕД РАБОТОЙ С ИНСТРУМЕНТОМ! 

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в 
конструктив своих изделий. 



ВВЕДЕНИЕ 

Уважаемый покупатель! 
Благодарим вас за покупку мотобура садового (бензиномоторного бура, мото­

бура, бензобура) модели D427 торговой марки VILLARTEC. При покупке мотобура 

модели D427 требуйте проверки его работоспособности пробным запуском. 

ВАЖНО! Перед началом сборки и эксплуатации, пожалуйста, вни­
мательно прочтите данную инструкцию по эксплуатации и соблю­

А\. дайте все меры предосторожности, приведенные в ней. Это помо­
� жет избежать возможных травм и повреждения инструмента. 

Инструкция по эксплуатации содержит важную информацию о безопасно ­

сти, использовании и утилизации мотобура. Храните данную инструкцию в на -

дежном месте и в случае необходимости Вы всегда можете обратиться к ней. 

Приобретённый Вами мотобур может иметь некоторые изменения в кон­

струкции отдельных узлов и деталей, внесенные производителем, которые не 

отражены в данной инструкции. Это связано с изменениями конструкции, не 

ухудшающими качество изделия и не влияющими на условия её эксплуатации. 

Внешний вид мотобура может отличаться от изображения на титульном листе 

инструкции по эксплуатации. 

1. Использование

Мотобур предназначен для бурения грунта или льда, в зависимости от уста­

новленного шнека. Мотобур лёгкого класса, управляемый одним оператором, без 

труда пробуривает в песчаном грунте, чернозёме, суглинке скважины до 2-х метров 

глубиной, шнеками диаметром от 100 до 200мм. Оператор несет ответственность 

за третьих лиц в зоне работы. Используйте мотобур только в технически исправ­

ном состоянии! 

Привод осуществляется одноцилиндровым 2-х тактным двигателем внутреннего 

сгорания с вертикальным расположением коленчатого вала. 

Оснащение бензобура центробежным сцеплением позволяет двигателю работать 

в режиме холостого хода, без приведения в действие шнека. Центробежное сцепле­

ние, расположенное на валу двигателя, автоматически включается при увеличении 

оборотов двигателя и отключается при переводе двигателя на холостой ход. 
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Двигатель работает на топливной смеси из неэтилированного бензина АИ- 92 

и масла для 2-х тактных двигателей. Он оснащён мембранным карбюратором и 

электронной системой зажигания. Для запуска двигателя служит ручной возврат­

ный стартёр. 

Органы управления бензобура расположены на двигателе и рукоятке управления. 

На двигателе находятся: рукоятка ручного стартёра и рычаг управлениявоздушной 

заслонки. На правую рукоятку крепится блок управления, состоящий из выключате­

ля зажигания (два фиксированных положения «1» - включено и «О» - выключено) и 

клавиши управления дроссельной заслонки (рычаг газа). 

Бензобур рассчитан на повторно-кратковременный режим работы с номиналь­

ным периодом времени: работа/перерыв - 30 мин/10 мин. 

Использование мотобура в любых других целях, не предусмотренных насто -

ящей инструкцией, является нарушением условий гарантийного обслуживания. 

Производитель и поставщик не несет ответственности за повреждения, возник ­

шие вследствие использования мотобура не по назначению. 

2.Распаковка

Откройте упаковку и осторожно извлеките мотобур. Снимите упаковочный ма­

териал и все упаковочные и/или транспортировочные скобы ( если таковые имеют­

ся). Проверьте комплект поставки. 

Проверьте мотобур и комплект поставки на наличие повреждений при транс­

портировке. В случае возникновения вопросов поставщик должен быть немедленно 

проинформирован об этом. Жалобы, полученные позднее, рассматриваться не бу­

дут. По возможности храните упаковку до окончания гарантийного срока. 

• Прочтите и изучите руководство по эксплуатации, чтобы ознакомиться с

устройством перед его использованием. 

• Используйте только оригинальные запасные части и расходные материалы.

Запасные части можно приобрести у вашего специализированного дилера. 

3. Комплектация:

Мотобур 1 

Сборочно-монтажный комплект 1 

Инструкция по эксплуатации 1 

Упаковка 1 

*На усмотрение производителя комплектация моделей может быть изменена
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4. Технические характеристики и размеры

Двигатель 

Модель мотобура D427 

Тип 1 цилиндровый, 2-х тактный 

Способ охлаждения воздушный принудительный 

Максимальная мощность, кВт 1,47 

Объём топливного бака, л 1,1 

Максимальное число оборотов, об/мин 10000 

Пусковые обороты двигателя, об/мин 3800 

Число оборотов холостого хода, об/мин 3000 

Объем двигателя, см3 41,5 

Скорость вращения шнека на максимальных 
300 

оборотах двигателя, об/мин 

смесь бензина АИ-92 (неэтилиро-
Тип топлива ванного) с маслом для 2-х тактных 

двигателей 

Соотношение топливной смеси 40:1 

Тип зажигания электронное бесконтактное магнето 

Свеча зажигания для 2-х тактных двигателей 

Гарантированная сила звука не более 116 дБ(А) 

Сила звука на холостых оборотах 68,4dВ(А) К= 3dВ(А) 

Сила звука на рабочих оборотах 93,8dB(A) К= 3dB(A) 

Звуковое давление на холостых оборотах 88,4 dB(A) К= 3dB(A) 

Звуковое давление на рабочих оборотах 113,8dВ(А) К= 3dВ(А) 

Уровень вибрации на правой рукоятке в 
5,948m/s2 K=l,5m/s2 

режиме холостого хода 

Уровень вибрации на левой рукоятке в 
6,812ms2 К= 1,5m/s2 

режиме холостого хода 

Уровень вибрации на правой рукоятке в 
20,520ms2 К= 1,5m/s2 

рабочем режиме 

Уровень вибрации на левой рукоятке в 
20,984ms2 K=l,5m/s2 

рабочем режиме 

Диаметры шнеков: 100 мм; 150 мм; 200 мм. 
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5. Внешний вид и устройство
Внешний вид мотобура показан на рисунке 1: 

_[j] 
11-. 

II] 

рис 1 
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Главные компоненты мотобура: 
1 - Топливный бак с горловиной оснащенной крышкой. 

2 - ВКЛ/ВЫКЛ выключатель зажигания. 

3 - Клавиша управления дроссельной заслонкой (оборотами двигателя). 

4 - Рукоятка левая. 

5 - Редуктор. 

6 - Шнек-бур.

7 - Свеча зажигания. 

8 - Карбюратор, корпус воздушного фильтра с фильтрующим

элементом. 

9 - Рычаг управления воздушной заслонкой.

10 - Ручной стартер. 

11 - Рукоятка правая. 

Двигатель бензобура с металлическим редуктором (рис.1 поз.5) смонтирован 

на металлическом основании. Снизу к основанию прикручена рама, к которой кре­

пятся рукоятки (рис.1 поз.4 и 11). Соосный с валом двигателя шестерёнчатый 

редуктор понижает частоту вращения, что приводит к увеличению крутящего мо­

мента на выходном валу. На выходной вал стандартного размера крепится рабочий 

инструмент бензобура: шнеки для бурения скважин в грунте или лунок во льду. 

Бензобур оснащён одноцилиндровым двухтактным двигателем внутреннего 

сгорания с вертикальным расположением коленчатого вала. Двигатель имеет кар­

бюраторную систему питания. Пуск двигателя осуществляется ручным стартёром 

(рис.1 поз.10). 
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6. Меры предосторожности

При работе с устройством необходимо обязательно соблюдать указанные

требования по технике безопасности. К работе с мотобуром допускаются лица, 

достигшие 16-ти летнего возраста и изучившие настоящую Инструкцию. Мотобур 

является оборудованием повышенной опасности. Чтобы избежать травм и других 

опасных ситуаций необходимо строго соблюдать, приводимые ниже правила 

Перед работой: 

• Перед вводом в эксплуатацию пользователь должен ознакомиться с функциями

и элементами управления мотобуром. Также прочтите всю маркировку на изделии. 

Обозначения на инструментах разъясняются в Инструкции. 

• Во время работы мотобура необходимо всегда выполнять рекомендации,

содержащиеся в этой инструкции по эксплуатации. В противном случае возникает 

опасность травматизма или опасность повреждения устройства. 

• Перед каждым использованием внимательно проверяйте мотобур на отсутствие

повреждений, утечек топлива. Для предотвращения получения травм оператором, 

посторонними лицами, а также поломки мотобура, проверьте правильность 

установки и надёжность крепления всех элементов. 

• Тщательно проверьте территорию, на которой будет осуществляться работа.

Удалите весь мусор и посторонние предметы (камни, осколки стекла, гвозди, 

провода или шнуры), которые могут мешать работе мотобура. При работе в лет­

нее время на открытом воздухе необходимо защитить бензобур от попада­

ния атмосферных осадков. 

• Для уменьшения риска получения травм не разрешайте посторонним лицам,

особенно детям, а так же домашним животным находится на расстоянии менее 15 

метров от места работы. 

• Избегайте использования аппарата в плохую погоду, особенно когда

существует опасность грозы и молнии. 

• Не проводите бурение в местах, где проложены подземные коммуникации.

При работе:

• Не запускайте двигатель внутри закрытых помещений. Выхлопные газы

содержат угарный газ, который опасен для здоровья. Работайте мотобуром 

только на открытом воздухе. 

• Используйте защитные очки для защиты органов зрения при работе. При

работе в пыльных условиях используйте защитную маску (респиратор). 

• Используйте средства защиты ушей (наушники), так как длительное воз -

действие громкого шума может привести к ухудшению слуха. 
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• Необходимо надевать нескользящие рабочие перчатки повышенной проч -

ности, чтобы лучше удерживать рукоятку мотобура. Перчатки также умень -

шают передачу вибрации машины на ваши руки.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать мотобур, когда вы устали, больны или

находитесь под воздействием лекарств, наркотических веществ или

алкоголя. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ работать босиком или в открытой обуви. Наде вайте

прочную обувь на резиновой подошве. Рекомендуется использовать

перчатки и длинные брюки. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ носить шарфы, ожерелья или любые другие вися -

щие аксессуары, которые могут зацепиться за машину или за какие­

либо предметы или материалы в рабочей зоне.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ работать с распущенными волосами, если они длинные.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатировать мотобур детьми или иными лицами,

чье физическое или психическое состояние требует посторонней помощи

и не позволяет им самостоятельно пользоваться данным оборудованием

без риска для здоровья. 

• Убедитесь, что устройство не может случайно включиться. Если во время

переноски устройства ваш палец находится на выключателе, это может при -

вести к несчастным случаям. 

• Извлеките ключи перед включением устройства. Инструмент или ключ, сопри­

касающиеся с вращающимися частями прибора, могут привести к травмам.

• Используйте мотобур только в светлое время суток или при хорошем

искусственном освещении. 

• При запуске двигателя сохраняйте устойчивое положение.

• Слишком продолжительное использование инструмента может привести

к травме. При использовании инструмента в течение длительного времени

делайте регулярные перерывы. 

• Во избежание ожогов не прикасайтесь к двигателю или глушителю. Эти

узлы двигателя в процессе работы сильно нагреваются и остаются горячими

некоторое время после остановки двигателя. 

• Всегда останавливайте двигатель при перерывах в работе или при пере -

ходе на новое место бурения. 

• При ударах о посторонние предметы немедленно остановите двигатель и

проверьте повреждения мотобура. Устраните повреждения перед следующим

использованием. Не используйте мотобур с повреждёнными или отсутствую-
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щими частями и элементами. 

• Для уменьшения опасности пожара заменяйте неисправный глушитель,

очищайте поверхность двигателя и глушителя от следов смазки и углеродных 

отложений. 

• При возникновении повышенной вибрации НЕМЕДЛЕННО остановите дви -

гатель. Повышенный уровень вибрации является признаком неисправности. 

Перед продолжением работы проверьте наличие и надёжность затяжки болтов 

и гаек. При необходимости отремонтируйте или замените неисправные части. 

• Остерегайтесь возможных травм рук, ног и головы.

• во время работы надёжно удерживайте бур двумя руками, сохраняйте устой-

чивое положение; 

• убедитесь, что шнек мотобура не вращается на холостом ходу;

• избегайте работы двигателя на высоких оборотах без нагрузки;

• содержите рукоятки бензобура сухими и чистыми;

• пробуренные отверстия могут представлять опасность для людей, животных,

обеспечьте их своевременное ограждение. 

При эксплуатации агрегата запрещается: 

□ работа с неисправным выключателем зажигания;

□ работа при появлении дыма или запаха горящей изоляции;

□ бурение материалов (камень, бетон, дерево), на которые бур не рассчитан;

□ использовать бензобур с погнутыми, имеющими трещины лопастями шнека;

□ присоединять к выходному валу приспособления, не указанные производителем.

� Внимание! Перед такими работами как очистка, осмотр, техниче­
ское обслуживание или ремонт - убедитесь, что зажигание вы­
ключено.

При работе с бензином:

� Внимание! Бензин очень пожароопасен, а его пары взрывоопас-
• ны. Поэтому соблюдайте следующие меры предосторожности 

• Готовьте топливную смесь и заливайте её в топливный бак в чистом,

хорошо проветриваемом месте, на безопасном расстоянии от источников искр 

и огня. Храните бензин вдали от источников искр, открытого пламени, посто -
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янного горения, а также источников тепла и других источников возгорания. Не 

курите при работе с бензином. 

• Перед заправкой остановите двигатель и дайте ему остыть. Крышку топлив­

ного бака открывайте осторожно, для выравнивания давления внутри и снаружи 

топливного бака. Не доливайте топливо при работающем или горячем двигателе. 

• Пары бензина очень токсичны. Если Вы перелили бензин через край, то

запускать двигатель можно только после очистки поверхности, залитой бензи -

ном. Не включайте зажигание до того момента, пока пары бензина не улетучи -

лись (протереть насухо). Удалите остатки пролитой топливной смеси ветошью. 

• Перед запуском двигателя отойдите от места заправки бензинового

кустореза топливной смесью на расстояние не менее, чем З м. 

7. Подготовка к работе

После распаковки бензобура необходимо произвести наружный осмотр, прове­

рить комплектацию изделия. Проверить надёжность затяжки гаек, болтов и винтов 

крепления деталей и агрегатов изделия. Убедитесь: 

- что в топливной системе нет утечек;

- что оборудование исправно и все предохранительные устройства установлены;

Приготовление топливной смеси 

• Никогда не заполняйте топливный бак до заливной горловины.

• Не производите заправку в закрытом невентилируемом помещении.

• Не производите заправку вблизи открытого огня или искр.

• Обязательно удалите пролитое топливо перед попыткой запустить

двигатель. 

12 

• Не производите заправку горячего двигателя.

ВНИМАНИЕ! Смесь бензина и масла во время хранения может 

разделяться слоями в ёмкости. Перед каждым использованием 

тщательно встряхивайте емкость с топливом. Хранящееся то­

пливо имеет срок годности. Не смешивайте больше топлива, чем 

вы рассчитываете использовать в течение месяца. 

Топливо, используемое для этой модели, представляет собой смесь неэтили-
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рованного бензина и масла для двухтактных двигателей. Используйте свежий не­

этилированный бензин. Настоятельно рекомендуем использовать 100% синтети­

ческое масло, специально разработанное для двухтактных двигателей с высокой 

нагрузкой. 

Обязательно ознакомьтесь и в первую очередь руководствуйтесь указаниям 

на бутылке с маслом. Разного уровня качества масла могут иметь разное реко -

мендованное соотношение. 

Для исключения поломок деталей топливной и других систем двигателя, для 

приготовления топливной смеси используйте только неэтилированный бензин. 

Не смешивайте бензин и масло непосредственно в топливном баке двигателя. 

Несоблюдение инструкций по составлению надлежащей топливной смеси может 

привести к повреждению двигателя. 

При приготовлении топливной смеси смешивайте только то количество, которое 

необходимо для выполнения работы, не приготавливайте топливо впрок. Не ис­

пользуйте топливо, которое хранилось более двух месяцев. Длительное время хра­

нящаяся топливная смесь может быть причиной тяжелого запуска, нестабильной 

работы и быстрого износа деталей двигателя. Если по каким-то причинам топливо 

хранилось длительное время в баке бензинового триммера, то его необходимо 

слить и заменить на свежую топливную смесь. 

Заправка топливного бака 

• Открутите крышку топливного бака и залейте топливную смесь в бак с по­

мощью воронки. 

• Медленно наполняйте резервуар смесью. Не превышайте максимальную

вместимость (желательно заполнять ее на 80%). 

• Установите на место крышку топливного бака и затяните ее. Будьте осторож­

ны, чтобы не пролить смесь. Если это произойдет, протрите место разлива чистой 

тряпкой. 

Рекомендуемое соотношение компонентов для смешивания составля­

ет 40:1 (перед заливкой продукта убедитесь в правильности соотношения 

компонентов для смешивания). 

8. Использование по назначению

Перед использованием 

• Проверьте состояние машины, чтобы убедиться в отсутствии повреждений

или неисправностей. В случае возникновения неполадок не пользуйтесь аппара­

том и осмотрите его. 

Инструкция по эксплуатации VILLII� 
13 



• Проверьте правильность сборки бурильной штанги.

• Проверьте объем топлива. Всегда заправляйте машину перед началом экс­

плуатации. Никогда не используйте машину с небольшим количеством топлива 

или вообще без него. 

• Проверьте рабочее пространство; уберите все препятствия, материалы

и предметы, которые могут представлять опасность и привести к несчастному 

случаю. 

Установка шнека(рис 2) 

• Установите бур на твердую и ровную по­

верхность 

• Извлеките палец

• Установите шнек на вал так, чтобы совпали

отверстия на валу и на шнеке 

• Установите палец

Запуск двигателя 

Перед запуском 

• Убедитесь, что вы все правильно собрали.

• Осмотрите рабочую зону. Убедитесь в отсутствии

рис 2 

препятствий или опасного мусора, которые могли бы повредить инструмент. 

рис 3 рис4 рис 5 

• Удерживая бур вертикально уперев его в землю шнеком

• Переведите выключатель зажигания в положние ВКЛ (рис 3)

• Потяните за шнур для запуска двигателя (рис 4).

• Удерживая мотобур обеими руками за рукоятки, постепенно увеличивайте

обороты двигателя. Для этого, предварительно нажимая и удерживая предохра­

нитель от случайного нажатия, нажимаем на клавишу дроссельной заслонки. На-
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давите вниз.(рис 5). 

• поо,е запуска двигателя дать ему поработать 10 - 40 секунд на холостом ходу (в

зависимости от начальной температуры). Поо,е этого можно приступать к работе. 

• Когда шнек углубится в грунт на 10 см, крепко удерживая мотобур за рукоятку

можете увеличить обороты и давление вниз. Постепенно погружайте шнек в грунт, 

периодически извлекая. 

• Поо,е завершения бурения уменьшите обороты.

• Извлеките шнек, заглушите двигатель, для этого переведите выключатель за­

жигания положение выключено. 

•Во время работы держите все части тела от подальше от шнека.

• Дождитесь полной остановки машины, прежде чем ставить ее на землю.

� ВНИМАНИЕ! Двигатель необходимо запускать на расстоянии от
емкости с топливом не менее З метров.

Не прикладывайте излишней силы к рывку ручного стартёра. Суще■

ствует вероятность механического повреждения стартёрного блока,
� которая не будет рассматриваться как гарантийный случай. Ключе■ 

вым фактором в ручном запуске является не сила вытягивания тро­
са, а резкость рывка при вытягивании троса на 2/3 его длины

Остановка двигателя:
• отпустить рычаг дроссельной заслонки, переведя двигатель в режим холосто­

го хода; 

• перевести выключатель зажигания в положение «О» - выключено.

Для экстренной остановки двигателя перевести выключатель зажигания в по­

ложение «О». 

ВНИМАНИЕ! После выключения двигателя шнек продолжает
� вращаться некоторое время. Не касайтесь его лопастей до пол­

ной остановки.

Рекомендации при работе мотобуром
• крепко удерживайте обеими руками рукоятки бензобура;

• займите устойчивое положение;

• перед запуском двигателя убедитесь, что шнек ничем не заблокирован, а бен-
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зобур находится в устойчивом положении; 

• для повышения эффективности бурения, постоянно поднимайте шнек, избав­

ляясь от излишков почвы (льда); 

• полностью выжимайте рычаг дроссельной заслонки. Наибольший эффект бу­

рения будет достигнут при работе двигателя на максимальных оборотах. 

9. Техническое обслуживание

ВНИМАНИЕ! Для технического обслуживания и ремонта 

необходимо использовать расходные материалы и запасные 

части производителя. Несоблюдение этого требования 

может привести к возможным травмам, поломкам, снижению 

производительности и быть причиной в отказе на гарантийный 

ремонт. 

• Самостоятельно (имея некоторые навыки обращения с техникой) можно про­

водить операции описанные в этом руководстве по эксплуатации. За выполнением 

остальных работ необходимо обратится в специализированный сервисный центр. 

• Последствиями неправильного технического обслуживания могут быть избы­

точные отложения нагара, приводящие к потере производительности и выделению 

черных маслянистых остатков, стекающих с глушителя. 

• Для исключения получения травм всегда проверяйте, что все кожухи, ремни,

дефлекторы и рукоятки надежно закреплены. Дайте мотобуру остыть перед выпол­

нением каких-либо проверок, регулировок и т.д. Бережно ухаживайте за мотобуром 

и содержите его в чистоте. 

Перед каждым использованием 

• проверить уровень топлива, при необходимости долить до требуемого уровня;

• проверить затяжку всех крепёжных элементов (болтов, винтов, гаек);

Dlроверить работу рычагов управления, при необходимости отрегулировать. 

Свеча зажигания 

Периодичность проверки - через каждые 50 часов работы. 

Периодичность замены свечи - через каждые 100 часов работы (или в конце 

сезона). 

Для замены свечи: 

сtнять высоковольтный провод и выкрутить свечу из двигателя, используя свеч­

ной ключ (входит в комплект поставки); 
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□ осмотреть свечу (допускается наличие тонкого светло-коричневого налёта на по­

верхности электродов и керамического изолятора. Возможно небольшое количество 

тёмного масляного нагара на торце свечи, обращённом в камеру сгорания); 

□ рекомендуется проверить величину межэлектродного зазора, который должен

составлять 0,6-0,7 мм. При существенном отклонении величины зазора от указан­

ной, необходимо его отрегулировать (восстановить) или заменить свечу; 

□ свеча заменяется новой того же типа или полным аналогом;

□ установить свечу в двигатель, закрутив её до упора от руки, затем затянуть

ключом на 180° для новой и на 90° для использованной ранее; 

□ установить в/в провод на центральный электрод свечи.

При каждом обслуживании очищайте от загрязнений поверхность высоковольт­

ного провода. 

Воздушный фильтр.
Периодичность проверки - через каждые 10 часов работы. 

□ открутив винт крепления снимите крышку воздушного фильтра (рис.1 поз.8),

аккуратно потянув её на себя; 

□ извлеките и осмотрите поролоновый воздушный фильтр;

□ промойте фильтр водным раствором любого моющего средства;

□ прополощите в чистой воде и просушите;

□ погрузите фильтр в применяемое моторное масло;

□ аккуратно отожмите масло, не перекручивая фильтр;

□ установите фильтр на место и закрепите крышку винтом.

При обнаружении каких-либо дефектов фильтра, замените его на новый. 

Воздушный фильтр следует заменить: при обнаружении его дефектов, измене­

нии цвета выхлопных газов или при неустойчивой работе двигателя. 

� 
ВНИМАНИЕ! Не запускайте двигатель с демонтированным филь­
тром. 

Проверка топливной системы и редуктора.
• Использование старой или приготовленной в неправильной пропорции то­

пливной смеси приводит к неустойчивой работе двигателя. Рекомендуется перед 

началом работы слить старое топливо и заполнить топливный бак свежеприготов­

ленной топливной смесью. 

• Регулировка оборотов холостого хода карбюратора. Если после проверки воз­

душного фильтра и топливной смеси двигатель работает на холостых оборотах 
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неустойчиво, необходимо произвести регулировку холостого хода. 

• Регулировку оборотов холостого хода двигателя рекомендуется проводить в

специализированном сервисном центре. 

Очистка мотобура 

Перед очисткой бензобура выключите двигатель, дайте ему остыть, отсоедини-

те высоковольтный провод от свечи зажигания. 

□ очистите элементы двигателя с помощью щётки;

□ после остывания, очистите рёбра охлаждения двигателя и глушитель;

□ очистите используемые в работе шнеки от грунта (льда), проверьте их на

предмет повреждений; 

• установите на место провод свечи зажигания.

График проведения технического обслуживания 

График проведения ТО мотобура представлен в таблице ниже.Кроме того, при­

ведённые в таблице процедуры могут выполняться в начале сезона. 

Периодичность Вид обслуживания 

обслуживания 

Заполнение топливного бака свежей топливной 

Перед запуском двигателя смесью, приготовленной в правильной 

пропорции. 

Каждые 10 часов работы Проведите обслуживание воздушного фильтра. 

1. Проверка свечи зажигания

Каждые 50 часов работы или 1 2. Проверка и дополнение маслом редуктора

раз в сезон 

10. Срок службы, хранение и утилизация

Срок службы мотобура - З года. 

Хранение 

• Не храните мотобур с топливом в топливном баке, чтобы исключить непро -

извольное возгорание его паров. 

• Перед хранением дайте двигателю остыть.

• Храните мотобур в сухом, закрытом месте, чтобы исключить его использо -

вание и поломку посторонними лицами. 
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